
 
 

 

Ka´aguy ñe´ê mondo. 

Teko hovyũ resay  
emyãkȳmína ko che kū,  
tohendu che remiandu  
mayma ava akã´ȳ;  
itavýgui che rapy.  
Ysyry che kyvy ku´i  
Oñondive ñañemoĩ,  
Ko´ã py´a javorái  
Mañei piko ndoikuaái;  
Ivaiha tekoha ñembyai.  
 

¡Grita mi alma seca, 
Me lastima tanta espera, 

mi destino es agua fresca; 
con ella quiero vivir! 

 
Canta la conciencia en la tierra del jazmín, 
brota la esperanza azucenas en abril. 
Vuelve la pureza con clemencia en mi jardín, 
Ha upe hovasyva’ekue péina hory.  
 
Otro vierne rovasy,  
Rige el ardiente kuarahy,  
el cielo de humo se nubló 
quieren llevarse mi ilusión; 
y detener mi corazón. 
 

¡Grita mi alma seca, 
Me lastima tanta espera, 

mi destino es agua fresca; 
con ella quiero vivir! 

 
Canta la conciencia en la tierra del jazmín, 
brota la esperanza azucenas en abril. 
Vuelve la pureza con clemencia en mi jardín, 
Ha upe hovasyva’ekue péina hory.  
 
Canta la conciencia en la tierra del jazmín, 
brota la esperanza azucenas en abril. 
Vuelve la pureza con clemencia en mi jardín, 
Ha upe hovasyva’ekue péina hory,  
Ha upe hovasyva’ekue péina hory,  
¡Péina hory! 


